Rozpis pretekov v jachtingu

©

Medzinarodné majstrovstva SR

SLOVENSKy 7y 47 )ACHTINGy . . )
International Slovak Championship

v triede OPTIMIST Match racing
in class OPTIMIST — match racing

datum / date: 15.-16.9. 2012

CTK 118
1. MIESTO KONANIA: Sinec¢né jazera, Senec VENUE: SInec¢né jazera, Senec
Lodenica YC Slovan Bratislava Yacht Club Slovan Bratislava
2. VYPISUJE A ORGANIZUJE: ORGANIZING AUTHORITY:
Slovensky zvaz jachtingu (SZJ) Slovak Sailing Union (SSU)
v spolupréaci s YC Slovan Bratislava. in conjunction with Yacht Club Slovan Bratislava.

Funkcionari pretekov / Race Officials:

Riadite I' pretekov / Race Director:  Milan Puchon

Tajomnik / Secretary: Jarmila Loukotova
Lekar / Medical assistance: MUDr. Eva Feriancova
Pilot / Pilot: Jan Puchon

Garant / SSU Deputy: Miroslav Bilka

Hlavny rozhodca / Race Officer: Michal Jan¢ina
Pretekova komisia /Race Committee: Milan Boro§, Pavol Popéleny, Dana Jan¢inova, Zuzana Kanéevova

3. PRAVIDLA RULES
Preteky sa budu riadit pravidlami, tak ako su The regatta will be governed by the rules as defined
definované v Pretekovych pravidlach jachtingu. in The Racing Rules of Saling, and including
Bude platit Dodatok C. Appendix C.

4. SPOSOBILOST A UCAST ELIGIBILITY AND ENTRY
Preteky su otvorené pre pretekarov lodnej triedy The regatta is open for Optimist-class competitors
Optimist, ktorych ¢&lenovia splfiaju  podmienky that comply with ISAF Regulation 19 — Eligibility
Smernice ISAF ¢ 19 - Kobdex sposobilosti, Code, and will enter in the regatta at the Race Office
a dostavia sa v cCase registracie do kancelarie within the time of registration.
pretekov.

5. REGISTRACIA REGISTRATION
Prihladky sa podavaji na predpisanom formulari The official Entry forms of Slovak Sailing Union shall
SZzJ, podpisané zodpovednou dospelou osobou — be used. The form shall be signed by the responsible
trénerom, ktora prebera pinG zodpovednost za adult person that takes the full responsibility for
pretekarov. Svojim podpisom potvrdzuje, ze competitors. He/she confirms by his/her signature,
pretekar je zdravotne sposoboly zacastnit sa that competitor is eliglibly healthly for the participation
pretekov. in the regata.
Prihlagky sa zasielaju postou alebo faxom na Filled entry forms can be sent by mail or fax at this
Slovensky zvaz jachtingu, Slovak Sailing Union




Junéacka 6, 832 80 Bratislava, SR,
¢.faxu 02 / 4924 9206

najneskorSie do 13.9. 2012, alebo sa podavaju
osobne v ¢ase registracie v kancelarii pretekov,

ktord je umiestnend v lodenici YC Slovan
Bratislava, v Case registracie,
Pri  registracii musi kazdé druzstvo alebo

nezaradeny pretekar predloZit tieto doklady :

+ Uplne a &itatelne vyplnené tlagivo SZJ
~PrihlaSka na preteky".

* Registracny preukaz SZJ platny pre rok 2012

 Platny premeriavaci certifikat alebo doklad
Medzinarodnej asociacie lodnej triedy o
premerani lode.

Junéacka 6
832 80 Bratislava, Slovak Rebublic
fax/ tel. number +421 2 4924 9206

not later than 13. 9. 2012, or personally at the time of
registration at RC Office at Yacht Club Slovan
Bratislava.

Each competitor must produce these documents at

the registration:

« afilled entry form

 avalid membership card of his/her National
Authority

 avalid boat measurement certificate

6. STARTOVNE
Vklad je vo vySke 10 € za pretekara.

ENTRY FEE
Starting fee is 10 € per one competitor.

7. SPOSOB PRETEKANIA

MM SR v match race triedy Optimist su vypisané
pre jednotlivcov. Pretekari buda sutazit spé6sobom
postupného vyradovania vo viacerych kolach
prostrednictvom priamych subojov. Format sutaze
ur¢i rozhodcovska komisia podla aktualnej
situacie.Koeficient pretekov je 7. Vykonnostné body
SZJ dostane kazdy pretekar podla vysledného
umiestnenia.

EVENT FORMAT

ISC Optimist match race is announced for single
competitors. Competitors will compete in a way to
phase out several rounds of direct battles. Event
format will be determined by the Race Comitee
according to the current situation.

8. CASOVY PROGRAM

sobota 15. 9. 2012
8:00 — 11:00 registracia
11:30 - slavnostné otvorenie pretekov
13:00 — znamenie vyzvy prvej rozjazdy

dalSie rozjazdy podla inStrukcii PK
nedefa 16. 9. 2012
9:00 — znamenie vyzvy prvej rozjazdy dna
13:00 — posledné mozné znamenie vyzvy
15:00 — ukonc&enie pretekov
vyhlasenie vitazov a odovzdanie cien.

TIME SCHEDULE

Saturday 15. 9. 2012
8:00 — 10:00 registration
11:00 — opening ceremony
13:00 — warning signal of the first race
next races according to RC decisions
Sunday 16. 9. 2012
9:00 — warning signal of the first race of the day
13:00 — the latest possible warning signal
15:00 — closing ceremony, results, prize giving

9. PLACHETNE SMERNICE, TRAT

Plachetné smernice a trat budi k dispozicii
pretekarom pri registracii.

SAILING INSTRUCTIONS, A COURSE

Sailing Instructions and the course will be available at
registration.

10. VYHODNOTENIE A CENY
Pri G¢asti zahrani¢éného druZstva ziska zahrani¢ny
pretekar na prvom mieste v celkovom poradi titul
Medzinarodny majster SR v pretekoch Match
racing v triede Optimist. Prvy traja pretekari
v celkovom poradi dostant ceny a diplomy. Prvy
pretekar so slovenskym Statnym obcianstvom ziska
titul Majster SR a prvé tri posadky so slovenskym
Statnym obcianstvom dostandi medaily.

AWARDS AND PRIZES
In case of participation of at least one foreign
competitor, the first foreign competitor of overall
ranking will be awarded the title International Slovak
Champion. First three competitors of overall ranking
will be awarded prizes and diplomas. First competitor
of competitors with Slovak Republic citizenship will
be awarded the title Slovak Champion. First three
competitors consisted of competitors with Slovak
Republic citizenship will be awarded medals.

11. VZDANIE SA ZODPOVEDNOSTI

Pretekari sa zUc€astiuju pretekov jedine na svoju
vlastnd zodpovednost. Pozri PPJ Pravidlo 4,
Rozhodnutie pretekat. Usporiadatel neprebera
Ziadnu zodpovednost za poSkodenie ani stratu
materialu, zranenie ani smrt 0sdb, ktoré by sa stali
v suvislosti, pred, v priebehu alebo po pretekoch.

DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta entirely at their
own risk. See RRS Rule 4, Decision to Race. The
organizing authority will not accept any liability for
material damage or personal injury or death
sustained in conjunction with or prior to, during, or
after the regatta.




12. KONTAKTNE INFORMACIE — FURTHER INFORMATIONS

Slovensky zvaz jachtingu / Slovak Sailing Union: tel. +421 2 49249206
szj@sailing.sk

Usporiadatel / Organizing Authority: YC Slovan Bratislava — puchon@nextra.sk
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